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TOBO
D’un design épuré tout en rondeur, 
composée de matières nobles et 
naturelles, la nouvelle chaise TOBO est 
incroyablement évolutive : elle s’adapte 
parfaitement aux bébés dès 6 mois et 
évoluera avec eux année après année, 
pour toute la vie ! Disponible en quatre 
coloris, elle séduira tous les parents qui 
ont à cœur de concilier le confort de leur 
enfant et l’harmonie de leur intérieur.

With its pure and round design, composed 
of noble and natural materials, the new 
TOBO chair is incredibly flexible: it adapts 
perfectly to babies from 6 months and 
will evolve with them year after year, for 
a lifetime! Available in four colors, it will 
seduce all parents who want to combine 
the comfort of their child and the beauty 
of their home.

For the whole family Sleeping next to you
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TAMI Le tapis d’éveil TAMI est incroyablement 
doux et confortable. Recouvert de 
popeline ultra-douce en coton, il 
est composé d’une mousse de 3 cm 
d’épaisseur ce qui lui confère un tendre 
moelleux. 
Il est fabriqué en France dans notre usine 
partenaire en Charente.

The TAMI playmat is incredibly soft and 
comfortable. Covered in ultra-soft cotton 
poplin, it is made of 3 cm thick foam, which 
makes it soft and supple.  It is made in 
France in our partner factory in Charente.

NAHO L’arche d’éveil NAHO, avec ses jouets en 
bois de différentes formes, est idéale pour 
stimuler l’enfant dès son plus jeune âge. 
Elle lui permettra de s’éveiller et de se 
divertir ! Sans compter qu’elle s’intègrera 
parfaitement dans votre intérieur grâce à 
son design sobre et épuré.

The NAHO play arch, with its wooden toys in 
different shapes, is ideal for stimulating and 
entertaining your baby from an early age. 

KIMI

FILO

Conçu sans barreaux, le lit KIMI est un 
cocon rassurant qui permet au bébé de 
voir le monde autour de lui. Sécurisant, il 
évite au bébé de se coincer une jambe  
ou un bras. Lorsque l’enfant sera prêt à 
dormir dans un lit sans protection, le lit 
KIMI pourra se transformer en lit ouvert 
dans sa version évolutive.

Designed without bars, this new KIMI bed 
is a reassuring cocoon which still allows 
the baby to see the world around him. 
Moreover, it prevents baby from injuring 
himself by trapping his leg or arm. When  
the child is ready to sleep in a toddler bed, 
the KIMI can be turned into an open bed 
in its upgradable version.

Toute en légèreté et d’une élégance folle, 
la bibliothèque FILO comblera les petits 
comme les grands. Fabriquée en bois de 
hêtre issus de forêts FSC, elle se monte 
en un clin d’œil. Stable et très robuste, 
elle se fixe au mur pour empêcher tout 
basculement.

Light and elegant, the FILO bookcase will 
delight young and old alike. Made from 
beechwood from FSC forests, it assembles 
in the blink of an eye. Stable and sturdy, it 
can be fixed to the wall to prevent it from 
tipping ove.

My sweet cot...
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lydiary Comme une fleur qui s’épanouit ! C’est ce 
qui a inspiré le nouveau berceau de co-
sleeping KODO. Il permet à votre bébé de 
dormir près de votre lit en toute sécurité, 
ce qui facilite l’allaitement ou la prise du 
biberon au milieu de la nuit. Réglable en 
hauteur, il s’adapte à presque tous les 
lits d’adultes jusqu’à 200 cm de large. Et 
surtout, il se transforme en un magnifique 
petit banc que votre enfant pourra garder 
dans sa chambre pendant des années.

Like a blooming flower! That’s the inspiration 
behind the new KODO co-sleeping cradle. 
It allows your baby to sleep close to your 
bed in complete safety, making it easier to 
breastfeed or take a bottle in the middle of 
the night. Height-adjustable, it fits almost 
any adult bed up to 200 cm wide. And best 
of all, it transforms into a beautiful little 
bench that your child can keep in his room 
for years to come.

KODO

Le design du KUMI fusionne tradition et 
modernité. Il conserve le balancement 
latéral millénaire, délicat mouvement  
qui aide les bébés à s’endormir, tout en 
esquissant des lignes minimalistes et 
contemporaines, notamment grâce aux 
lacets qui l’entourent, qui lui confère à la 
fois légèreté et sécurité.

The design of the KUMI merges tradition and 
modernity. It retains the age-old side-to-side 
rocking motion that helps babies fall asleep, 
while at the same time featuring minimalist 
and contemporary lines, thanks in part to the 
laces that surround it, making it both light 
and safe.

KUMI

LEVO
Doit-on encore présenter le transat 
LEVO ? Devenu depuis sa création en 
2013 une icône du design pour bébé. 
Cette saison, le LEVO retrouve sa 
fourrure duveteuse ultra douce, ainsi que 
les couleurs intemporelles de coussins 
en coton biologique. 

Do we still need to introduce the LEVO 
bouncer? Since its creation in 2013, it has 
become an icon of baby design. 
This season, LEVO is back with its ultra-soft 
fluffy fur and the timeless colours of organic 
cotton cushions.

My first chair...

L’arche d’éveil avec ses jouets en bois 
naturel, a été imaginée pour le transat 
LEVO. Elle est idéale pour stimuler 
l’enfant dès la naissance et lui permettre 
de se divertir tout en douceur.

The play arch with its natural wooden toys 
is ideal for stimulating the child from birth 
and to allow him to be entertained gently 
in his LEVO.
 

ARCH@
lindzie_hill

@
lilyrose

Sandra Landy @
JesusSauvage

charliecraneparis.com

My first bed



@
A

nn
ee

ec
k

TOBO
D’un design épuré tout en rondeur, 
composée de matières nobles et 
naturelles, la nouvelle chaise TOBO est 
incroyablement évolutive : elle s’adapte 
parfaitement aux bébés dès 6 mois et 
évoluera avec eux année après année, 
pour toute la vie ! Disponible en quatre 
coloris, elle séduira tous les parents qui 
ont à cœur de concilier le confort de leur 
enfant et l’harmonie de leur intérieur.

With its pure and round design, composed 
of noble and natural materials, the new 
TOBO chair is incredibly flexible: it adapts 
perfectly to babies from 6 months and 
will evolve with them year after year, for 
a lifetime! Available in four colors, it will 
seduce all parents who want to combine 
the comfort of their child and the beauty 
of their home.

For the whole familySleeping next to you

@
ou

rs
lo

w
di

ar
y

TAMI
Le tapis d’éveil TAMI est incroyablement 
doux et confortable. Recouvert de 
popeline ultra-douce en coton, il 
est composé d’une mousse de 3 cm 
d’épaisseur ce qui lui confère un tendre 
moelleux. 
Il est fabriqué en France dans notre usine 
partenaire en Charente.

The TAMI playmat is incredibly soft and 
comfortable. Covered in ultra-soft cotton 
poplin, it is made of 3 cm thick foam, which 
makes it soft and supple.  It is made in 
France in our partner factory in Charente.

NAHO
L’arche d’éveil NAHO, avec ses jouets en 
bois de différentes formes, est idéale pour 
stimuler l’enfant dès son plus jeune âge. 
Elle lui permettra de s’éveiller et de se 
divertir ! Sans compter qu’elle s’intègrera 
parfaitement dans votre intérieur grâce à 
son design sobre et épuré.

The NAHO play arch, with its wooden toys in 
different shapes, is ideal for stimulating and 
entertaining your baby from an early age. 

KIMI

FILO

Conçu sans barreaux, le lit KIMI est un 
cocon rassurant qui permet au bébé de 
voir le monde autour de lui. Sécurisant, il 
évite au bébé de se coincer une jambe  
ou un bras. Lorsque l’enfant sera prêt à 
dormir dans un lit sans protection, le lit 
KIMI pourra se transformer en lit ouvert 
dans sa version évolutive.

Designed without bars, this new KIMI bed 
is a reassuring cocoon which still allows 
the baby to see the world around him. 
Moreover, it prevents baby from injuring 
himself by trapping his leg or arm. When  
the child is ready to sleep in a toddler bed, 
the KIMI can be turned into an open bed 
in its upgradable version.

Toute en légèreté et d’une élégance folle, 
la bibliothèque FILO comblera les petits 
comme les grands. Fabriquée en bois de 
hêtre issus de forêts FSC, elle se monte 
en un clin d’œil. Stable et très robuste, 
elle se fixe au mur pour empêcher tout 
basculement.

Light and elegant, the FILO bookcase will 
delight young and old alike. Made from 
beechwood from FSC forests, it assembles 
in the blink of an eye. Stable and sturdy, it 
can be fixed to the wall to prevent it from 
tipping ove.

My sweet cot...

@
ou

rs
lo

w
ly

di
ar

yComme une fleur qui s’épanouit ! C’est ce 
qui a inspiré le nouveau berceau de co-
sleeping KODO. Il permet à votre bébé de 
dormir près de votre lit en toute sécurité, 
ce qui facilite l’allaitement ou la prise du 
biberon au milieu de la nuit. Réglable en 
hauteur, il s’adapte à presque tous les 
lits d’adultes jusqu’à 200 cm de large. Et 
surtout, il se transforme en un magnifique 
petit banc que votre enfant pourra garder 
dans sa chambre pendant des années.

Like a blooming flower! That’s the inspiration 
behind the new KODO co-sleeping cradle. 
It allows your baby to sleep close to your 
bed in complete safety, making it easier to 
breastfeed or take a bottle in the middle of 
the night. Height-adjustable, it fits almost 
any adult bed up to 200 cm wide. And best 
of all, it transforms into a beautiful little 
bench that your child can keep in his room 
for years to come.

KODO

Le design du KUMI fusionne tradition et 
modernité. Il conserve le balancement 
latéral millénaire, délicat mouvement  
qui aide les bébés à s’endormir, tout en 
esquissant des lignes minimalistes et 
contemporaines, notamment grâce aux 
lacets qui l’entourent, qui lui confère à la 
fois légèreté et sécurité.

The design of the KUMI merges tradition and 
modernity. It retains the age-old side-to-side 
rocking motion that helps babies fall asleep, 
while at the same time featuring minimalist 
and contemporary lines, thanks in part to the 
laces that surround it, making it both light 
and safe.

KUMI

LEVO
Doit-on encore présenter le transat 
LEVO ? Devenu depuis sa création en 
2013 une icône du design pour bébé. 
Cette saison, le LEVO retrouve sa 
fourrure duveteuse ultra douce, ainsi que 
les couleurs intemporelles de coussins 
en coton biologique. 

Do we still need to introduce the LEVO 
bouncer? Since its creation in 2013, it has 
become an icon of baby design. 
This season, LEVO is back with its ultra-soft 
fluffy fur and the timeless colours of organic 
cotton cushions.

My first chair...

L’arche d’éveil avec ses jouets en bois 
naturel, a été imaginée pour le transat 
LEVO. Elle est idéale pour stimuler 
l’enfant dès la naissance et lui permettre 
de se divertir tout en douceur.

The play arch with its natural wooden toys 
is ideal for stimulating the child from birth 
and to allow him to be entertained gently 
in his LEVO.
 

ARCH

@
lin

dz
ie

_h
ill

@
lil

yr
os

e

Sa
nd

ra
 L

an
dy

 @
Je

su
sS

au
va

ge

charliecraneparis.com

My first bed



@
A

nn
ee

ec
k

TOBO
D’un design épuré tout en rondeur, 
composée de matières nobles et 
naturelles, la nouvelle chaise TOBO est 
incroyablement évolutive : elle s’adapte 
parfaitement aux bébés dès 6 mois et 
évoluera avec eux année après année, 
pour toute la vie ! Disponible en quatre 
coloris, elle séduira tous les parents qui 
ont à cœur de concilier le confort de leur 
enfant et l’harmonie de leur intérieur.

With its pure and round design, composed 
of noble and natural materials, the new 
TOBO chair is incredibly flexible: it adapts 
perfectly to babies from 6 months and 
will evolve with them year after year, for 
a lifetime! Available in four colors, it will 
seduce all parents who want to combine 
the comfort of their child and the beauty 
of their home.

For the whole familySleeping next to you

@
ou

rs
lo

w
di

ar
y

TAMI
Le tapis d’éveil TAMI est incroyablement 
doux et confortable. Recouvert de 
popeline ultra-douce en coton, il 
est composé d’une mousse de 3 cm 
d’épaisseur ce qui lui confère un tendre 
moelleux. 
Il est fabriqué en France dans notre usine 
partenaire en Charente.

The TAMI playmat is incredibly soft and 
comfortable. Covered in ultra-soft cotton 
poplin, it is made of 3 cm thick foam, which 
makes it soft and supple.  It is made in 
France in our partner factory in Charente.

NAHO
L’arche d’éveil NAHO, avec ses jouets en 
bois de différentes formes, est idéale pour 
stimuler l’enfant dès son plus jeune âge. 
Elle lui permettra de s’éveiller et de se 
divertir ! Sans compter qu’elle s’intègrera 
parfaitement dans votre intérieur grâce à 
son design sobre et épuré.

The NAHO play arch, with its wooden toys in 
different shapes, is ideal for stimulating and 
entertaining your baby from an early age. 

KIMI

FILO

Conçu sans barreaux, le lit KIMI est un 
cocon rassurant qui permet au bébé de 
voir le monde autour de lui. Sécurisant, il 
évite au bébé de se coincer une jambe  
ou un bras. Lorsque l’enfant sera prêt à 
dormir dans un lit sans protection, le lit 
KIMI pourra se transformer en lit ouvert 
dans sa version évolutive.

Designed without bars, this new KIMI bed 
is a reassuring cocoon which still allows 
the baby to see the world around him. 
Moreover, it prevents baby from injuring 
himself by trapping his leg or arm. When  
the child is ready to sleep in a toddler bed, 
the KIMI can be turned into an open bed 
in its upgradable version.

Toute en légèreté et d’une élégance folle, 
la bibliothèque FILO comblera les petits 
comme les grands. Fabriquée en bois de 
hêtre issus de forêts FSC, elle se monte 
en un clin d’œil. Stable et très robuste, 
elle se fixe au mur pour empêcher tout 
basculement.

Light and elegant, the FILO bookcase will 
delight young and old alike. Made from 
beechwood from FSC forests, it assembles 
in the blink of an eye. Stable and sturdy, it 
can be fixed to the wall to prevent it from 
tipping ove.

My sweet cot...

@
ou

rs
lo

w
ly

di
ar

yComme une fleur qui s’épanouit ! C’est ce 
qui a inspiré le nouveau berceau de co-
sleeping KODO. Il permet à votre bébé de 
dormir près de votre lit en toute sécurité, 
ce qui facilite l’allaitement ou la prise du 
biberon au milieu de la nuit. Réglable en 
hauteur, il s’adapte à presque tous les 
lits d’adultes jusqu’à 200 cm de large. Et 
surtout, il se transforme en un magnifique 
petit banc que votre enfant pourra garder 
dans sa chambre pendant des années.

Like a blooming flower! That’s the inspiration 
behind the new KODO co-sleeping cradle. 
It allows your baby to sleep close to your 
bed in complete safety, making it easier to 
breastfeed or take a bottle in the middle of 
the night. Height-adjustable, it fits almost 
any adult bed up to 200 cm wide. And best 
of all, it transforms into a beautiful little 
bench that your child can keep in his room 
for years to come.

KODO

Le design du KUMI fusionne tradition et 
modernité. Il conserve le balancement 
latéral millénaire, délicat mouvement  
qui aide les bébés à s’endormir, tout en 
esquissant des lignes minimalistes et 
contemporaines, notamment grâce aux 
lacets qui l’entourent, qui lui confère à la 
fois légèreté et sécurité.

The design of the KUMI merges tradition and 
modernity. It retains the age-old side-to-side 
rocking motion that helps babies fall asleep, 
while at the same time featuring minimalist 
and contemporary lines, thanks in part to the 
laces that surround it, making it both light 
and safe.

KUMI

LEVO
Doit-on encore présenter le transat 
LEVO ? Devenu depuis sa création en 
2013 une icône du design pour bébé. 
Cette saison, le LEVO retrouve sa 
fourrure duveteuse ultra douce, ainsi que 
les couleurs intemporelles de coussins 
en coton biologique. 

Do we still need to introduce the LEVO 
bouncer? Since its creation in 2013, it has 
become an icon of baby design. 
This season, LEVO is back with its ultra-soft 
fluffy fur and the timeless colours of organic 
cotton cushions.

My first chair...

L’arche d’éveil avec ses jouets en bois 
naturel, a été imaginée pour le transat 
LEVO. Elle est idéale pour stimuler 
l’enfant dès la naissance et lui permettre 
de se divertir tout en douceur.

The play arch with its natural wooden toys 
is ideal for stimulating the child from birth 
and to allow him to be entertained gently 
in his LEVO.
 

ARCH

@
lin

dz
ie

_h
ill

@
lil

yr
os

e

Sa
nd

ra
 L

an
dy

 @
Je

su
sS

au
va

ge

charliecraneparis.com

My first bed



@
A

nn
ee

ec
k

TOBO
D’un design épuré tout en rondeur, 
composée de matières nobles et 
naturelles, la nouvelle chaise TOBO est 
incroyablement évolutive : elle s’adapte 
parfaitement aux bébés dès 6 mois et 
évoluera avec eux année après année, 
pour toute la vie ! Disponible en quatre 
coloris, elle séduira tous les parents qui 
ont à cœur de concilier le confort de leur 
enfant et l’harmonie de leur intérieur.

With its pure and round design, composed 
of noble and natural materials, the new 
TOBO chair is incredibly flexible: it adapts 
perfectly to babies from 6 months and 
will evolve with them year after year, for 
a lifetime! Available in four colors, it will 
seduce all parents who want to combine 
the comfort of their child and the beauty 
of their home.

For the whole familySleeping next to you

@
ou

rs
lo

w
di

ar
y

TAMI
Le tapis d’éveil TAMI est incroyablement 
doux et confortable. Recouvert de 
popeline ultra-douce en coton, il 
est composé d’une mousse de 3 cm 
d’épaisseur ce qui lui confère un tendre 
moelleux. 
Il est fabriqué en France dans notre usine 
partenaire en Charente.

The TAMI playmat is incredibly soft and 
comfortable. Covered in ultra-soft cotton 
poplin, it is made of 3 cm thick foam, which 
makes it soft and supple.  It is made in 
France in our partner factory in Charente.

NAHO
L’arche d’éveil NAHO, avec ses jouets en 
bois de différentes formes, est idéale pour 
stimuler l’enfant dès son plus jeune âge. 
Elle lui permettra de s’éveiller et de se 
divertir ! Sans compter qu’elle s’intègrera 
parfaitement dans votre intérieur grâce à 
son design sobre et épuré.

The NAHO play arch, with its wooden toys in 
different shapes, is ideal for stimulating and 
entertaining your baby from an early age. 

KIMI

FILO

Conçu sans barreaux, le lit KIMI est un 
cocon rassurant qui permet au bébé de 
voir le monde autour de lui. Sécurisant, il 
évite au bébé de se coincer une jambe  
ou un bras. Lorsque l’enfant sera prêt à 
dormir dans un lit sans protection, le lit 
KIMI pourra se transformer en lit ouvert 
dans sa version évolutive.

Designed without bars, this new KIMI bed 
is a reassuring cocoon which still allows 
the baby to see the world around him. 
Moreover, it prevents baby from injuring 
himself by trapping his leg or arm. When  
the child is ready to sleep in a toddler bed, 
the KIMI can be turned into an open bed 
in its upgradable version.

Toute en légèreté et d’une élégance folle, 
la bibliothèque FILO comblera les petits 
comme les grands. Fabriquée en bois de 
hêtre issus de forêts FSC, elle se monte 
en un clin d’œil. Stable et très robuste, 
elle se fixe au mur pour empêcher tout 
basculement.

Light and elegant, the FILO bookcase will 
delight young and old alike. Made from 
beechwood from FSC forests, it assembles 
in the blink of an eye. Stable and sturdy, it 
can be fixed to the wall to prevent it from 
tipping ove.

My sweet cot...

@
ou

rs
lo

w
ly

di
ar

yComme une fleur qui s’épanouit ! C’est ce 
qui a inspiré le nouveau berceau de co-
sleeping KODO. Il permet à votre bébé de 
dormir près de votre lit en toute sécurité, 
ce qui facilite l’allaitement ou la prise du 
biberon au milieu de la nuit. Réglable en 
hauteur, il s’adapte à presque tous les 
lits d’adultes jusqu’à 200 cm de large. Et 
surtout, il se transforme en un magnifique 
petit banc que votre enfant pourra garder 
dans sa chambre pendant des années.

Like a blooming flower! That’s the inspiration 
behind the new KODO co-sleeping cradle. 
It allows your baby to sleep close to your 
bed in complete safety, making it easier to 
breastfeed or take a bottle in the middle of 
the night. Height-adjustable, it fits almost 
any adult bed up to 200 cm wide. And best 
of all, it transforms into a beautiful little 
bench that your child can keep in his room 
for years to come.

KODO

Le design du KUMI fusionne tradition et 
modernité. Il conserve le balancement 
latéral millénaire, délicat mouvement  
qui aide les bébés à s’endormir, tout en 
esquissant des lignes minimalistes et 
contemporaines, notamment grâce aux 
lacets qui l’entourent, qui lui confère à la 
fois légèreté et sécurité.

The design of the KUMI merges tradition and 
modernity. It retains the age-old side-to-side 
rocking motion that helps babies fall asleep, 
while at the same time featuring minimalist 
and contemporary lines, thanks in part to the 
laces that surround it, making it both light 
and safe.

KUMI

LEVO
Doit-on encore présenter le transat 
LEVO ? Devenu depuis sa création en 
2013 une icône du design pour bébé. 
Cette saison, le LEVO retrouve sa 
fourrure duveteuse ultra douce, ainsi que 
les couleurs intemporelles de coussins 
en coton biologique. 

Do we still need to introduce the LEVO 
bouncer? Since its creation in 2013, it has 
become an icon of baby design. 
This season, LEVO is back with its ultra-soft 
fluffy fur and the timeless colours of organic 
cotton cushions.

My first chair...

L’arche d’éveil avec ses jouets en bois 
naturel, a été imaginée pour le transat 
LEVO. Elle est idéale pour stimuler 
l’enfant dès la naissance et lui permettre 
de se divertir tout en douceur.

The play arch with its natural wooden toys 
is ideal for stimulating the child from birth 
and to allow him to be entertained gently 
in his LEVO.
 

ARCH

@
lin

dz
ie

_h
ill

@
lil

yr
os

e

Sa
nd

ra
 L

an
dy

 @
Je

su
sS

au
va

ge

charliecraneparis.com

My first bed



@
A

nn
ee

ec
k

TOBO
D’un design épuré tout en rondeur, 
composée de matières nobles et 
naturelles, la nouvelle chaise TOBO est 
incroyablement évolutive : elle s’adapte 
parfaitement aux bébés dès 6 mois et 
évoluera avec eux année après année, 
pour toute la vie ! Disponible en quatre 
coloris, elle séduira tous les parents qui 
ont à cœur de concilier le confort de leur 
enfant et l’harmonie de leur intérieur.

With its pure and round design, composed 
of noble and natural materials, the new 
TOBO chair is incredibly flexible: it adapts 
perfectly to babies from 6 months and 
will evolve with them year after year, for 
a lifetime! Available in four colors, it will 
seduce all parents who want to combine 
the comfort of their child and the beauty 
of their home.

For the whole familySleeping next to you

@
ou

rs
lo

w
di

ar
y

TAMI
Le tapis d’éveil TAMI est incroyablement 
doux et confortable. Recouvert de 
popeline ultra-douce en coton, il 
est composé d’une mousse de 3 cm 
d’épaisseur ce qui lui confère un tendre 
moelleux. 
Il est fabriqué en France dans notre usine 
partenaire en Charente.

The TAMI playmat is incredibly soft and 
comfortable. Covered in ultra-soft cotton 
poplin, it is made of 3 cm thick foam, which 
makes it soft and supple.  It is made in 
France in our partner factory in Charente.

NAHO
L’arche d’éveil NAHO, avec ses jouets en 
bois de différentes formes, est idéale pour 
stimuler l’enfant dès son plus jeune âge. 
Elle lui permettra de s’éveiller et de se 
divertir ! Sans compter qu’elle s’intègrera 
parfaitement dans votre intérieur grâce à 
son design sobre et épuré.

The NAHO play arch, with its wooden toys in 
different shapes, is ideal for stimulating and 
entertaining your baby from an early age. 

KIMI

FILO

Conçu sans barreaux, le lit KIMI est un 
cocon rassurant qui permet au bébé de 
voir le monde autour de lui. Sécurisant, il 
évite au bébé de se coincer une jambe  
ou un bras. Lorsque l’enfant sera prêt à 
dormir dans un lit sans protection, le lit 
KIMI pourra se transformer en lit ouvert 
dans sa version évolutive.

Designed without bars, this new KIMI bed 
is a reassuring cocoon which still allows 
the baby to see the world around him. 
Moreover, it prevents baby from injuring 
himself by trapping his leg or arm. When  
the child is ready to sleep in a toddler bed, 
the KIMI can be turned into an open bed 
in its upgradable version.

Toute en légèreté et d’une élégance folle, 
la bibliothèque FILO comblera les petits 
comme les grands. Fabriquée en bois de 
hêtre issus de forêts FSC, elle se monte 
en un clin d’œil. Stable et très robuste, 
elle se fixe au mur pour empêcher tout 
basculement.

Light and elegant, the FILO bookcase will 
delight young and old alike. Made from 
beechwood from FSC forests, it assembles 
in the blink of an eye. Stable and sturdy, it 
can be fixed to the wall to prevent it from 
tipping ove.

My sweet cot...
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yComme une fleur qui s’épanouit ! C’est ce 
qui a inspiré le nouveau berceau de co-
sleeping KODO. Il permet à votre bébé de 
dormir près de votre lit en toute sécurité, 
ce qui facilite l’allaitement ou la prise du 
biberon au milieu de la nuit. Réglable en 
hauteur, il s’adapte à presque tous les 
lits d’adultes jusqu’à 200 cm de large. Et 
surtout, il se transforme en un magnifique 
petit banc que votre enfant pourra garder 
dans sa chambre pendant des années.

Like a blooming flower! That’s the inspiration 
behind the new KODO co-sleeping cradle. 
It allows your baby to sleep close to your 
bed in complete safety, making it easier to 
breastfeed or take a bottle in the middle of 
the night. Height-adjustable, it fits almost 
any adult bed up to 200 cm wide. And best 
of all, it transforms into a beautiful little 
bench that your child can keep in his room 
for years to come.

KODO

Le design du KUMI fusionne tradition et 
modernité. Il conserve le balancement 
latéral millénaire, délicat mouvement  
qui aide les bébés à s’endormir, tout en 
esquissant des lignes minimalistes et 
contemporaines, notamment grâce aux 
lacets qui l’entourent, qui lui confère à la 
fois légèreté et sécurité.

The design of the KUMI merges tradition and 
modernity. It retains the age-old side-to-side 
rocking motion that helps babies fall asleep, 
while at the same time featuring minimalist 
and contemporary lines, thanks in part to the 
laces that surround it, making it both light 
and safe.

KUMI

LEVO
Doit-on encore présenter le transat 
LEVO ? Devenu depuis sa création en 
2013 une icône du design pour bébé. 
Cette saison, le LEVO retrouve sa 
fourrure duveteuse ultra douce, ainsi que 
les couleurs intemporelles de coussins 
en coton biologique. 

Do we still need to introduce the LEVO 
bouncer? Since its creation in 2013, it has 
become an icon of baby design. 
This season, LEVO is back with its ultra-soft 
fluffy fur and the timeless colours of organic 
cotton cushions.

My first chair...

L’arche d’éveil avec ses jouets en bois 
naturel, a été imaginée pour le transat 
LEVO. Elle est idéale pour stimuler 
l’enfant dès la naissance et lui permettre 
de se divertir tout en douceur.

The play arch with its natural wooden toys 
is ideal for stimulating the child from birth 
and to allow him to be entertained gently 
in his LEVO.
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TOBO
D’un design épuré tout en rondeur, 
composée de matières nobles et 
naturelles, la nouvelle chaise TOBO est 
incroyablement évolutive : elle s’adapte 
parfaitement aux bébés dès 6 mois et 
évoluera avec eux année après année, 
pour toute la vie ! Disponible en quatre 
coloris, elle séduira tous les parents qui 
ont à cœur de concilier le confort de leur 
enfant et l’harmonie de leur intérieur.

With its pure and round design, composed 
of noble and natural materials, the new 
TOBO chair is incredibly flexible: it adapts 
perfectly to babies from 6 months and 
will evolve with them year after year, for 
a lifetime! Available in four colors, it will 
seduce all parents who want to combine 
the comfort of their child and the beauty 
of their home.

For the whole familySleeping next to you
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TAMI
Le tapis d’éveil TAMI est incroyablement 
doux et confortable. Recouvert de 
popeline ultra-douce en coton, il 
est composé d’une mousse de 3 cm 
d’épaisseur ce qui lui confère un tendre 
moelleux. 
Il est fabriqué en France dans notre usine 
partenaire en Charente.

The TAMI playmat is incredibly soft and 
comfortable. Covered in ultra-soft cotton 
poplin, it is made of 3 cm thick foam, which 
makes it soft and supple.  It is made in 
France in our partner factory in Charente.

NAHO
L’arche d’éveil NAHO, avec ses jouets en 
bois de différentes formes, est idéale pour 
stimuler l’enfant dès son plus jeune âge. 
Elle lui permettra de s’éveiller et de se 
divertir ! Sans compter qu’elle s’intègrera 
parfaitement dans votre intérieur grâce à 
son design sobre et épuré.

The NAHO play arch, with its wooden toys in 
different shapes, is ideal for stimulating and 
entertaining your baby from an early age. 

KIMI

FILO

Conçu sans barreaux, le lit KIMI est un 
cocon rassurant qui permet au bébé de 
voir le monde autour de lui. Sécurisant, il 
évite au bébé de se coincer une jambe  
ou un bras. Lorsque l’enfant sera prêt à 
dormir dans un lit sans protection, le lit 
KIMI pourra se transformer en lit ouvert 
dans sa version évolutive.

Designed without bars, this new KIMI bed 
is a reassuring cocoon which still allows 
the baby to see the world around him. 
Moreover, it prevents baby from injuring 
himself by trapping his leg or arm. When  
the child is ready to sleep in a toddler bed, 
the KIMI can be turned into an open bed 
in its upgradable version.

Toute en légèreté et d’une élégance folle, 
la bibliothèque FILO comblera les petits 
comme les grands. Fabriquée en bois de 
hêtre issus de forêts FSC, elle se monte 
en un clin d’œil. Stable et très robuste, 
elle se fixe au mur pour empêcher tout 
basculement.

Light and elegant, the FILO bookcase will 
delight young and old alike. Made from 
beechwood from FSC forests, it assembles 
in the blink of an eye. Stable and sturdy, it 
can be fixed to the wall to prevent it from 
tipping ove.

My sweet cot...
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qui a inspiré le nouveau berceau de co-
sleeping KODO. Il permet à votre bébé de 
dormir près de votre lit en toute sécurité, 
ce qui facilite l’allaitement ou la prise du 
biberon au milieu de la nuit. Réglable en 
hauteur, il s’adapte à presque tous les 
lits d’adultes jusqu’à 200 cm de large. Et 
surtout, il se transforme en un magnifique 
petit banc que votre enfant pourra garder 
dans sa chambre pendant des années.

Like a blooming flower! That’s the inspiration 
behind the new KODO co-sleeping cradle. 
It allows your baby to sleep close to your 
bed in complete safety, making it easier to 
breastfeed or take a bottle in the middle of 
the night. Height-adjustable, it fits almost 
any adult bed up to 200 cm wide. And best 
of all, it transforms into a beautiful little 
bench that your child can keep in his room 
for years to come.

KODO

Le design du KUMI fusionne tradition et 
modernité. Il conserve le balancement 
latéral millénaire, délicat mouvement  
qui aide les bébés à s’endormir, tout en 
esquissant des lignes minimalistes et 
contemporaines, notamment grâce aux 
lacets qui l’entourent, qui lui confère à la 
fois légèreté et sécurité.

The design of the KUMI merges tradition and 
modernity. It retains the age-old side-to-side 
rocking motion that helps babies fall asleep, 
while at the same time featuring minimalist 
and contemporary lines, thanks in part to the 
laces that surround it, making it both light 
and safe.

KUMI

LEVO
Doit-on encore présenter le transat 
LEVO ? Devenu depuis sa création en 
2013 une icône du design pour bébé. 
Cette saison, le LEVO retrouve sa 
fourrure duveteuse ultra douce, ainsi que 
les couleurs intemporelles de coussins 
en coton biologique. 

Do we still need to introduce the LEVO 
bouncer? Since its creation in 2013, it has 
become an icon of baby design. 
This season, LEVO is back with its ultra-soft 
fluffy fur and the timeless colours of organic 
cotton cushions.

My first chair...

L’arche d’éveil avec ses jouets en bois 
naturel, a été imaginée pour le transat 
LEVO. Elle est idéale pour stimuler 
l’enfant dès la naissance et lui permettre 
de se divertir tout en douceur.

The play arch with its natural wooden toys 
is ideal for stimulating the child from birth 
and to allow him to be entertained gently 
in his LEVO.
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TOBO
D’un design épuré tout en rondeur, 
composée de matières nobles et 
naturelles, la nouvelle chaise TOBO est 
incroyablement évolutive : elle s’adapte 
parfaitement aux bébés dès 6 mois et 
évoluera avec eux année après année, 
pour toute la vie ! Disponible en quatre 
coloris, elle séduira tous les parents qui 
ont à cœur de concilier le confort de leur 
enfant et l’harmonie de leur intérieur.

With its pure and round design, composed 
of noble and natural materials, the new 
TOBO chair is incredibly flexible: it adapts 
perfectly to babies from 6 months and 
will evolve with them year after year, for 
a lifetime! Available in four colors, it will 
seduce all parents who want to combine 
the comfort of their child and the beauty 
of their home.

For the whole familySleeping next to you
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TAMI
Le tapis d’éveil TAMI est incroyablement 
doux et confortable. Recouvert de 
popeline ultra-douce en coton, il 
est composé d’une mousse de 3 cm 
d’épaisseur ce qui lui confère un tendre 
moelleux. 
Il est fabriqué en France dans notre usine 
partenaire en Charente.

The TAMI playmat is incredibly soft and 
comfortable. Covered in ultra-soft cotton 
poplin, it is made of 3 cm thick foam, which 
makes it soft and supple.  It is made in 
France in our partner factory in Charente.

NAHO
L’arche d’éveil NAHO, avec ses jouets en 
bois de différentes formes, est idéale pour 
stimuler l’enfant dès son plus jeune âge. 
Elle lui permettra de s’éveiller et de se 
divertir ! Sans compter qu’elle s’intègrera 
parfaitement dans votre intérieur grâce à 
son design sobre et épuré.

The NAHO play arch, with its wooden toys in 
different shapes, is ideal for stimulating and 
entertaining your baby from an early age. 

KIMI

FILO

Conçu sans barreaux, le lit KIMI est un 
cocon rassurant qui permet au bébé de 
voir le monde autour de lui. Sécurisant, il 
évite au bébé de se coincer une jambe  
ou un bras. Lorsque l’enfant sera prêt à 
dormir dans un lit sans protection, le lit 
KIMI pourra se transformer en lit ouvert 
dans sa version évolutive.

Designed without bars, this new KIMI bed 
is a reassuring cocoon which still allows 
the baby to see the world around him. 
Moreover, it prevents baby from injuring 
himself by trapping his leg or arm. When  
the child is ready to sleep in a toddler bed, 
the KIMI can be turned into an open bed 
in its upgradable version.

Toute en légèreté et d’une élégance folle, 
la bibliothèque FILO comblera les petits 
comme les grands. Fabriquée en bois de 
hêtre issus de forêts FSC, elle se monte 
en un clin d’œil. Stable et très robuste, 
elle se fixe au mur pour empêcher tout 
basculement.

Light and elegant, the FILO bookcase will 
delight young and old alike. Made from 
beechwood from FSC forests, it assembles 
in the blink of an eye. Stable and sturdy, it 
can be fixed to the wall to prevent it from 
tipping ove.

My sweet cot...
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qui a inspiré le nouveau berceau de co-
sleeping KODO. Il permet à votre bébé de 
dormir près de votre lit en toute sécurité, 
ce qui facilite l’allaitement ou la prise du 
biberon au milieu de la nuit. Réglable en 
hauteur, il s’adapte à presque tous les 
lits d’adultes jusqu’à 200 cm de large. Et 
surtout, il se transforme en un magnifique 
petit banc que votre enfant pourra garder 
dans sa chambre pendant des années.

Like a blooming flower! That’s the inspiration 
behind the new KODO co-sleeping cradle. 
It allows your baby to sleep close to your 
bed in complete safety, making it easier to 
breastfeed or take a bottle in the middle of 
the night. Height-adjustable, it fits almost 
any adult bed up to 200 cm wide. And best 
of all, it transforms into a beautiful little 
bench that your child can keep in his room 
for years to come.

KODO

Le design du KUMI fusionne tradition et 
modernité. Il conserve le balancement 
latéral millénaire, délicat mouvement  
qui aide les bébés à s’endormir, tout en 
esquissant des lignes minimalistes et 
contemporaines, notamment grâce aux 
lacets qui l’entourent, qui lui confère à la 
fois légèreté et sécurité.

The design of the KUMI merges tradition and 
modernity. It retains the age-old side-to-side 
rocking motion that helps babies fall asleep, 
while at the same time featuring minimalist 
and contemporary lines, thanks in part to the 
laces that surround it, making it both light 
and safe.

KUMI

LEVO
Doit-on encore présenter le transat 
LEVO ? Devenu depuis sa création en 
2013 une icône du design pour bébé. 
Cette saison, le LEVO retrouve sa 
fourrure duveteuse ultra douce, ainsi que 
les couleurs intemporelles de coussins 
en coton biologique. 

Do we still need to introduce the LEVO 
bouncer? Since its creation in 2013, it has 
become an icon of baby design. 
This season, LEVO is back with its ultra-soft 
fluffy fur and the timeless colours of organic 
cotton cushions.

My first chair...

L’arche d’éveil avec ses jouets en bois 
naturel, a été imaginée pour le transat 
LEVO. Elle est idéale pour stimuler 
l’enfant dès la naissance et lui permettre 
de se divertir tout en douceur.

The play arch with its natural wooden toys 
is ideal for stimulating the child from birth 
and to allow him to be entertained gently 
in his LEVO.
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TOBO
D’un design épuré tout en rondeur, 
composée de matières nobles et 
naturelles, la nouvelle chaise TOBO est 
incroyablement évolutive : elle s’adapte 
parfaitement aux bébés dès 6 mois et 
évoluera avec eux année après année, 
pour toute la vie ! Disponible en quatre 
coloris, elle séduira tous les parents qui 
ont à cœur de concilier le confort de leur 
enfant et l’harmonie de leur intérieur.

With its pure and round design, composed 
of noble and natural materials, the new 
TOBO chair is incredibly flexible: it adapts 
perfectly to babies from 6 months and 
will evolve with them year after year, for 
a lifetime! Available in four colors, it will 
seduce all parents who want to combine 
the comfort of their child and the beauty 
of their home.

For the whole family Sleeping next to you
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TAMI Le tapis d’éveil TAMI est incroyablement 
doux et confortable. Recouvert de 
popeline ultra-douce en coton, il 
est composé d’une mousse de 3 cm 
d’épaisseur ce qui lui confère un tendre 
moelleux. 
Il est fabriqué en France dans notre usine 
partenaire en Charente.

The TAMI playmat is incredibly soft and 
comfortable. Covered in ultra-soft cotton 
poplin, it is made of 3 cm thick foam, which 
makes it soft and supple.  It is made in 
France in our partner factory in Charente.

NAHO L’arche d’éveil NAHO, avec ses jouets en 
bois de différentes formes, est idéale pour 
stimuler l’enfant dès son plus jeune âge. 
Elle lui permettra de s’éveiller et de se 
divertir ! Sans compter qu’elle s’intègrera 
parfaitement dans votre intérieur grâce à 
son design sobre et épuré.

The NAHO play arch, with its wooden toys in 
different shapes, is ideal for stimulating and 
entertaining your baby from an early age. 

KIMI

FILO

Conçu sans barreaux, le lit KIMI est un 
cocon rassurant qui permet au bébé de 
voir le monde autour de lui. Sécurisant, il 
évite au bébé de se coincer une jambe  
ou un bras. Lorsque l’enfant sera prêt à 
dormir dans un lit sans protection, le lit 
KIMI pourra se transformer en lit ouvert 
dans sa version évolutive.

Designed without bars, this new KIMI bed 
is a reassuring cocoon which still allows 
the baby to see the world around him. 
Moreover, it prevents baby from injuring 
himself by trapping his leg or arm. When  
the child is ready to sleep in a toddler bed, 
the KIMI can be turned into an open bed 
in its upgradable version.

Toute en légèreté et d’une élégance folle, 
la bibliothèque FILO comblera les petits 
comme les grands. Fabriquée en bois de 
hêtre issus de forêts FSC, elle se monte 
en un clin d’œil. Stable et très robuste, 
elle se fixe au mur pour empêcher tout 
basculement.

Light and elegant, the FILO bookcase will 
delight young and old alike. Made from 
beechwood from FSC forests, it assembles 
in the blink of an eye. Stable and sturdy, it 
can be fixed to the wall to prevent it from 
tipping ove.

My sweet cot...
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lydiary Comme une fleur qui s’épanouit ! C’est ce 
qui a inspiré le nouveau berceau de co-
sleeping KODO. Il permet à votre bébé de 
dormir près de votre lit en toute sécurité, 
ce qui facilite l’allaitement ou la prise du 
biberon au milieu de la nuit. Réglable en 
hauteur, il s’adapte à presque tous les 
lits d’adultes jusqu’à 200 cm de large. Et 
surtout, il se transforme en un magnifique 
petit banc que votre enfant pourra garder 
dans sa chambre pendant des années.

Like a blooming flower! That’s the inspiration 
behind the new KODO co-sleeping cradle. 
It allows your baby to sleep close to your 
bed in complete safety, making it easier to 
breastfeed or take a bottle in the middle of 
the night. Height-adjustable, it fits almost 
any adult bed up to 200 cm wide. And best 
of all, it transforms into a beautiful little 
bench that your child can keep in his room 
for years to come.

KODO

Le design du KUMI fusionne tradition et 
modernité. Il conserve le balancement 
latéral millénaire, délicat mouvement  
qui aide les bébés à s’endormir, tout en 
esquissant des lignes minimalistes et 
contemporaines, notamment grâce aux 
lacets qui l’entourent, qui lui confère à la 
fois légèreté et sécurité.

The design of the KUMI merges tradition and 
modernity. It retains the age-old side-to-side 
rocking motion that helps babies fall asleep, 
while at the same time featuring minimalist 
and contemporary lines, thanks in part to the 
laces that surround it, making it both light 
and safe.

KUMI

LEVO
Doit-on encore présenter le transat 
LEVO ? Devenu depuis sa création en 
2013 une icône du design pour bébé. 
Cette saison, le LEVO retrouve sa 
fourrure duveteuse ultra douce, ainsi que 
les couleurs intemporelles de coussins 
en coton biologique. 

Do we still need to introduce the LEVO 
bouncer? Since its creation in 2013, it has 
become an icon of baby design. 
This season, LEVO is back with its ultra-soft 
fluffy fur and the timeless colours of organic 
cotton cushions.

My first chair...

L’arche d’éveil avec ses jouets en bois 
naturel, a été imaginée pour le transat 
LEVO. Elle est idéale pour stimuler 
l’enfant dès la naissance et lui permettre 
de se divertir tout en douceur.

The play arch with its natural wooden toys 
is ideal for stimulating the child from birth 
and to allow him to be entertained gently 
in his LEVO.
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KANO 

YOMI
Idéal pour le passage d’un lit de bébé à un lit d’adulte. Ce 
lit aux lignes épurées et à l’esprit «daybed» peut également 
servir de banquette ou de lit d’appoint. Conçu pour durer, 
il est fabriqué en bois massif de hêtre.

Ideal for the transition from a baby bed to an adult bed. This 
bed with its clean lines and «daybed» spirit can also be used 
as a bench or as an extra bed. Designed to last, it is made of 
beech solid wood.

Le mobile hirondelles KANO apportera douceur et poésie 
au cocon de votre enfant, grâce à sa flèche de lit à tige 
murale.

The KANO swallows mobile will bring softness and poetry to 
your child’s cocoon, thanks to its wall rod bed arrow.

Le portant HOMI est à la hauteur idéale pour les 
enfants. Dans la chambre des enfants, l’étagère s’intègre 
parfaitement, créant une atmosphère naturelle et design.

The HOMI clothes rack is the perfect height for children. 
In the children’s bedroom, the rack fits perfectly, creating a 
natural, designer atmosphere.

POPI 

HOMI

TIBU
Le dessin épuré de la chaise TIBU 
s’inspire du design industriel français des 
années 1950. Elle propose pas moins de 
10 configurations d’assises différentes, 
permettant ainsi de l’utiliser dès 6 mois  
et jusqu’à 8 ans ou plus…

The pure and simple design of the TIBU 
chair is inspired by the French industrial 
design of the 1950s.  It offers no less than 
10 different seating configurations, and can 
be used from 6 months to 8 years and more.

The design  high chair...

SABA
Time to chill...

Le design de la SABA est d’une 
stupéfiante simplicité... Quelques 
morceaux de hêtre naturel et du feutre 
italien 100% laine. Pour que votre enfant 
dispose de son petit fauteuil de Roi... ou 
de Reine !

The design of the SABA is stunningly 
simple... A few pieces of natural beech 
wood and 100% Italian wool felt. So that 
your child can have his own little king’s... or 
queen’s chair!

Les étagères POPI sont idéales pour 
présenter leurs petits objets préférés et 
sont disponibles en 4 formes différentes 
selon vos envies.

POPI shelves are ideal for displaying their 
favourite small items and are available in 
4 different shapes according to your desires.
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NOGA
Un bel objet que l’on ouvre en un clin 
d’oeil et qui s’accroche au mur pour 
gagner de la place ! Lorsque la table à 
langer NOGA est fermée son design 
arrondi et trapézoïdal ne laisse personne 
indifférent. Une fois ouverte, elle offre 
tout le confort nécessaire et vous permet 
de ranger les petits soins de bébé sans le 
quitter des yeux un instant.

A beautiful object that can be opened in 
a flash and hung on the wall to save space! 
When the NOGA changing table is closed, 
its rounded, trapezoidal design leaves no 
one indifferent. When open, it offers all the 
comfort you need and allows you to store 
your baby’s little things without taking your 
eyes off him for a moment.

 

Avec leur design arrondi,  notre chaise 
et son petit tabouret HIRO s’intègrent 
avec élégance dans tous les intérieurs. 
Conçus pour les enfants de 18 mois 
et plus, ces meubles multifonctionnels 
accompagneront votre enfant dans 
son apprentissage de l’autonomie. 
Fabriqués à partir de chutes de bois de 
notre transat LEVO, ces deux nouveaux 
produits évitent le gaspillage de matières 
premières.

Our brand-new HIRO chair and STOOL stool 
are the latest additions to the Charlie Crane 
family. With their rounded design, they’ll 
blend elegantly into any interior. Designed 
for children aged 18 months and over, 
these multifunctional pieces of furniture will 
accompany your child as he learns to be 
independent. Constructed from wood scraps 
from our LEVO deckchair, these two new 
products avoid wasting raw materials.

Inspirée des pagodes d’Extrême-Orient, 
la nouvelle table à langer PAGO en bois 
de hêtre est à la fois belle et pratique, 
avec ses deux plateaux de rangement 
légèrement incurvés. Son design épuré 
et moderne s’intègre harmonieusement 
à la décoration d’une chambre ou d’une 
salle de bains. Utilisable de la naissance 
à 15 kg.

Inspired by the pagodas of the Far East, the 
new PAGO changing table in beechwood 
is both beautiful and practical, with its 
two slightly curved storage trays. Its sleek, 
modern design blends harmoniously with 
any bedroom or bathroom decor. Can be 
used from birth to 15 kg.
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KUKO
Pour les premiers mois du tout petit, 
quoi de mieux qu’un cocon douillet 
transportable partout ? De la chambre au 
salon, du salon à la maison de vacances...  
En plus de ses poignées, le couffin KUKO 
– en mousse et coton biologique – est 
doté, en option, d’un support en bois 
naturel et se transforme en un clin d’œil 
en berceau au doux balancement. 

For the first few months of your child’s life, 
what could be better than a cosy cocoon 
that can be taken anywhere? From the 
bedroom to the living room, from the living 
room to the holiday home... In addition to 
its handles, the KUKO Moses basket – made 
of foam and organic cotton – is optionally 
provided with a natural wooden support and 
can be transformed into a gently rocking 
cradle in the blink of an eye.

For a good start in  life

MILO
Objet de décoration autant que de jeu, 
le nouveau MILO est composé de trois 
coussins en demi-lune qui s’encastrent 
les uns dans les autres pour former un arc 
en ciel ludique et poétique. Utilisable dès 
9 mois, il peut servir tout à la fois de pouf, 
de cabane, de tunnel ou même de jeu de 
construction. 
Fabriqué en France, chaque coussin 
est composé de mousse haute densité 
recouvert de coton biologique.

A decorative object as much as a game, 
the MILO is made up of three half-moon 
cushions that fit into each other to form 
a playful and poetic rainbow. Usable from 
9 months, it can be used as a pouf, a hut, 
a tunnel or even a construction game. 
Made in France, each cushion is made of 
high density foam covered with organic 
cotton.

Baby’s playset...
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KANO 

YOMI
Idéal pour le passage d’un lit de bébé à un lit d’adulte. Ce 
lit aux lignes épurées et à l’esprit «daybed» peut également 
servir de banquette ou de lit d’appoint. Conçu pour durer, 
il est fabriqué en bois massif de hêtre.

Ideal for the transition from a baby bed to an adult bed. This 
bed with its clean lines and «daybed» spirit can also be used 
as a bench or as an extra bed. Designed to last, it is made of 
beech solid wood.

Le mobile hirondelles KANO apportera douceur et poésie 
au cocon de votre enfant, grâce à sa flèche de lit à tige 
murale.

The KANO swallows mobile will bring softness and poetry to 
your child’s cocoon, thanks to its wall rod bed arrow.

Le portant HOMI est à la hauteur idéale pour les 
enfants. Dans la chambre des enfants, l’étagère s’intègre 
parfaitement, créant une atmosphère naturelle et design.

The HOMI clothes rack is the perfect height for children. 
In the children’s bedroom, the rack fits perfectly, creating a 
natural, designer atmosphere.

POPI 

HOMI

TIBU
Le dessin épuré de la chaise TIBU 
s’inspire du design industriel français des 
années 1950. Elle propose pas moins de 
10 configurations d’assises différentes, 
permettant ainsi de l’utiliser dès 6 mois  
et jusqu’à 8 ans ou plus…

The pure and simple design of the TIBU 
chair is inspired by the French industrial 
design of the 1950s.  It offers no less than 
10 different seating configurations, and can 
be used from 6 months to 8 years and more.

The design  high chair...

SABA
Time to chill...

Le design de la SABA est d’une 
stupéfiante simplicité... Quelques 
morceaux de hêtre naturel et du feutre 
italien 100% laine. Pour que votre enfant 
dispose de son petit fauteuil de Roi... ou 
de Reine !

The design of the SABA is stunningly 
simple... A few pieces of natural beech 
wood and 100% Italian wool felt. So that 
your child can have his own little king’s... or 
queen’s chair!

Les étagères POPI sont idéales pour 
présenter leurs petits objets préférés et 
sont disponibles en 4 formes différentes 
selon vos envies.

POPI shelves are ideal for displaying their 
favourite small items and are available in 
4 different shapes according to your desires.
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NOGA
Un bel objet que l’on ouvre en un clin 
d’oeil et qui s’accroche au mur pour 
gagner de la place ! Lorsque la table à 
langer NOGA est fermée son design 
arrondi et trapézoïdal ne laisse personne 
indifférent. Une fois ouverte, elle offre 
tout le confort nécessaire et vous permet 
de ranger les petits soins de bébé sans le 
quitter des yeux un instant.

A beautiful object that can be opened in 
a flash and hung on the wall to save space! 
When the NOGA changing table is closed, 
its rounded, trapezoidal design leaves no 
one indifferent. When open, it offers all the 
comfort you need and allows you to store 
your baby’s little things without taking your 
eyes off him for a moment.

 

Avec leur design arrondi,  notre chaise 
et son petit tabouret HIRO s’intègrent 
avec élégance dans tous les intérieurs. 
Conçus pour les enfants de 18 mois 
et plus, ces meubles multifonctionnels 
accompagneront votre enfant dans 
son apprentissage de l’autonomie. 
Fabriqués à partir de chutes de bois de 
notre transat LEVO, ces deux nouveaux 
produits évitent le gaspillage de matières 
premières.

Our brand-new HIRO chair and STOOL stool 
are the latest additions to the Charlie Crane 
family. With their rounded design, they’ll 
blend elegantly into any interior. Designed 
for children aged 18 months and over, 
these multifunctional pieces of furniture will 
accompany your child as he learns to be 
independent. Constructed from wood scraps 
from our LEVO deckchair, these two new 
products avoid wasting raw materials.

Inspirée des pagodes d’Extrême-Orient, 
la nouvelle table à langer PAGO en bois 
de hêtre est à la fois belle et pratique, 
avec ses deux plateaux de rangement 
légèrement incurvés. Son design épuré 
et moderne s’intègre harmonieusement 
à la décoration d’une chambre ou d’une 
salle de bains. Utilisable de la naissance 
à 15 kg.

Inspired by the pagodas of the Far East, the 
new PAGO changing table in beechwood 
is both beautiful and practical, with its 
two slightly curved storage trays. Its sleek, 
modern design blends harmoniously with 
any bedroom or bathroom decor. Can be 
used from birth to 15 kg.
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KUKO
Pour les premiers mois du tout petit, 
quoi de mieux qu’un cocon douillet 
transportable partout ? De la chambre au 
salon, du salon à la maison de vacances...  
En plus de ses poignées, le couffin KUKO 
– en mousse et coton biologique – est 
doté, en option, d’un support en bois 
naturel et se transforme en un clin d’œil 
en berceau au doux balancement. 

For the first few months of your child’s life, 
what could be better than a cosy cocoon 
that can be taken anywhere? From the 
bedroom to the living room, from the living 
room to the holiday home... In addition to 
its handles, the KUKO Moses basket – made 
of foam and organic cotton – is optionally 
provided with a natural wooden support and 
can be transformed into a gently rocking 
cradle in the blink of an eye.

For a good start in  life

MILO
Objet de décoration autant que de jeu, 
le nouveau MILO est composé de trois 
coussins en demi-lune qui s’encastrent 
les uns dans les autres pour former un arc 
en ciel ludique et poétique. Utilisable dès 
9 mois, il peut servir tout à la fois de pouf, 
de cabane, de tunnel ou même de jeu de 
construction. 
Fabriqué en France, chaque coussin 
est composé de mousse haute densité 
recouvert de coton biologique.

A decorative object as much as a game, 
the MILO is made up of three half-moon 
cushions that fit into each other to form 
a playful and poetic rainbow. Usable from 
9 months, it can be used as a pouf, a hut, 
a tunnel or even a construction game. 
Made in France, each cushion is made of 
high density foam covered with organic 
cotton.

Baby’s playset...
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KANO 

YOMI
Idéal pour le passage d’un lit de bébé à un lit d’adulte. Ce 
lit aux lignes épurées et à l’esprit «daybed» peut également 
servir de banquette ou de lit d’appoint. Conçu pour durer, 
il est fabriqué en bois massif de hêtre.

Ideal for the transition from a baby bed to an adult bed. This 
bed with its clean lines and «daybed» spirit can also be used 
as a bench or as an extra bed. Designed to last, it is made of 
beech solid wood.

Le mobile hirondelles KANO apportera douceur et poésie 
au cocon de votre enfant, grâce à sa flèche de lit à tige 
murale.

The KANO swallows mobile will bring softness and poetry to 
your child’s cocoon, thanks to its wall rod bed arrow.

Le portant HOMI est à la hauteur idéale pour les 
enfants. Dans la chambre des enfants, l’étagère s’intègre 
parfaitement, créant une atmosphère naturelle et design.

The HOMI clothes rack is the perfect height for children. 
In the children’s bedroom, the rack fits perfectly, creating a 
natural, designer atmosphere.

POPI 

HOMI

TIBU
Le dessin épuré de la chaise TIBU 
s’inspire du design industriel français des 
années 1950. Elle propose pas moins de 
10 configurations d’assises différentes, 
permettant ainsi de l’utiliser dès 6 mois  
et jusqu’à 8 ans ou plus…

The pure and simple design of the TIBU 
chair is inspired by the French industrial 
design of the 1950s.  It offers no less than 
10 different seating configurations, and can 
be used from 6 months to 8 years and more.

The design  high chair...

SABA
Time to chill...

Le design de la SABA est d’une 
stupéfiante simplicité... Quelques 
morceaux de hêtre naturel et du feutre 
italien 100% laine. Pour que votre enfant 
dispose de son petit fauteuil de Roi... ou 
de Reine !

The design of the SABA is stunningly 
simple... A few pieces of natural beech 
wood and 100% Italian wool felt. So that 
your child can have his own little king’s... or 
queen’s chair!

Les étagères POPI sont idéales pour 
présenter leurs petits objets préférés et 
sont disponibles en 4 formes différentes 
selon vos envies.

POPI shelves are ideal for displaying their 
favourite small items and are available in 
4 different shapes according to your desires.
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NOGA
Un bel objet que l’on ouvre en un clin 
d’oeil et qui s’accroche au mur pour 
gagner de la place ! Lorsque la table à 
langer NOGA est fermée son design 
arrondi et trapézoïdal ne laisse personne 
indifférent. Une fois ouverte, elle offre 
tout le confort nécessaire et vous permet 
de ranger les petits soins de bébé sans le 
quitter des yeux un instant.

A beautiful object that can be opened in 
a flash and hung on the wall to save space! 
When the NOGA changing table is closed, 
its rounded, trapezoidal design leaves no 
one indifferent. When open, it offers all the 
comfort you need and allows you to store 
your baby’s little things without taking your 
eyes off him for a moment.

 

Avec leur design arrondi,  notre chaise 
et son petit tabouret HIRO s’intègrent 
avec élégance dans tous les intérieurs. 
Conçus pour les enfants de 18 mois 
et plus, ces meubles multifonctionnels 
accompagneront votre enfant dans 
son apprentissage de l’autonomie. 
Fabriqués à partir de chutes de bois de 
notre transat LEVO, ces deux nouveaux 
produits évitent le gaspillage de matières 
premières.

Our brand-new HIRO chair and STOOL stool 
are the latest additions to the Charlie Crane 
family. With their rounded design, they’ll 
blend elegantly into any interior. Designed 
for children aged 18 months and over, 
these multifunctional pieces of furniture will 
accompany your child as he learns to be 
independent. Constructed from wood scraps 
from our LEVO deckchair, these two new 
products avoid wasting raw materials.

Inspirée des pagodes d’Extrême-Orient, 
la nouvelle table à langer PAGO en bois 
de hêtre est à la fois belle et pratique, 
avec ses deux plateaux de rangement 
légèrement incurvés. Son design épuré 
et moderne s’intègre harmonieusement 
à la décoration d’une chambre ou d’une 
salle de bains. Utilisable de la naissance 
à 15 kg.

Inspired by the pagodas of the Far East, the 
new PAGO changing table in beechwood 
is both beautiful and practical, with its 
two slightly curved storage trays. Its sleek, 
modern design blends harmoniously with 
any bedroom or bathroom decor. Can be 
used from birth to 15 kg.
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KUKO
Pour les premiers mois du tout petit, 
quoi de mieux qu’un cocon douillet 
transportable partout ? De la chambre au 
salon, du salon à la maison de vacances...  
En plus de ses poignées, le couffin KUKO 
– en mousse et coton biologique – est 
doté, en option, d’un support en bois 
naturel et se transforme en un clin d’œil 
en berceau au doux balancement. 

For the first few months of your child’s life, 
what could be better than a cosy cocoon 
that can be taken anywhere? From the 
bedroom to the living room, from the living 
room to the holiday home... In addition to 
its handles, the KUKO Moses basket – made 
of foam and organic cotton – is optionally 
provided with a natural wooden support and 
can be transformed into a gently rocking 
cradle in the blink of an eye.

For a good start in  life

MILO
Objet de décoration autant que de jeu, 
le nouveau MILO est composé de trois 
coussins en demi-lune qui s’encastrent 
les uns dans les autres pour former un arc 
en ciel ludique et poétique. Utilisable dès 
9 mois, il peut servir tout à la fois de pouf, 
de cabane, de tunnel ou même de jeu de 
construction. 
Fabriqué en France, chaque coussin 
est composé de mousse haute densité 
recouvert de coton biologique.

A decorative object as much as a game, 
the MILO is made up of three half-moon 
cushions that fit into each other to form 
a playful and poetic rainbow. Usable from 
9 months, it can be used as a pouf, a hut, 
a tunnel or even a construction game. 
Made in France, each cushion is made of 
high density foam covered with organic 
cotton.

Baby’s playset...
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KANO 

YOMI
Idéal pour le passage d’un lit de bébé à un lit d’adulte. Ce 
lit aux lignes épurées et à l’esprit «daybed» peut également 
servir de banquette ou de lit d’appoint. Conçu pour durer, 
il est fabriqué en bois massif de hêtre.

Ideal for the transition from a baby bed to an adult bed. This 
bed with its clean lines and «daybed» spirit can also be used 
as a bench or as an extra bed. Designed to last, it is made of 
beech solid wood.

Le mobile hirondelles KANO apportera douceur et poésie 
au cocon de votre enfant, grâce à sa flèche de lit à tige 
murale.

The KANO swallows mobile will bring softness and poetry to 
your child’s cocoon, thanks to its wall rod bed arrow.

Le portant HOMI est à la hauteur idéale pour les 
enfants. Dans la chambre des enfants, l’étagère s’intègre 
parfaitement, créant une atmosphère naturelle et design.

The HOMI clothes rack is the perfect height for children. 
In the children’s bedroom, the rack fits perfectly, creating a 
natural, designer atmosphere.

POPI 

HOMI

TIBU
Le dessin épuré de la chaise TIBU 
s’inspire du design industriel français des 
années 1950. Elle propose pas moins de 
10 configurations d’assises différentes, 
permettant ainsi de l’utiliser dès 6 mois  
et jusqu’à 8 ans ou plus…

The pure and simple design of the TIBU 
chair is inspired by the French industrial 
design of the 1950s.  It offers no less than 
10 different seating configurations, and can 
be used from 6 months to 8 years and more.

The design  high chair...

SABA
Time to chill...

Le design de la SABA est d’une 
stupéfiante simplicité... Quelques 
morceaux de hêtre naturel et du feutre 
italien 100% laine. Pour que votre enfant 
dispose de son petit fauteuil de Roi... ou 
de Reine !

The design of the SABA is stunningly 
simple... A few pieces of natural beech 
wood and 100% Italian wool felt. So that 
your child can have his own little king’s... or 
queen’s chair!

Les étagères POPI sont idéales pour 
présenter leurs petits objets préférés et 
sont disponibles en 4 formes différentes 
selon vos envies.

POPI shelves are ideal for displaying their 
favourite small items and are available in 
4 different shapes according to your desires.
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NOGA
Un bel objet que l’on ouvre en un clin 
d’oeil et qui s’accroche au mur pour 
gagner de la place ! Lorsque la table à 
langer NOGA est fermée son design 
arrondi et trapézoïdal ne laisse personne 
indifférent. Une fois ouverte, elle offre 
tout le confort nécessaire et vous permet 
de ranger les petits soins de bébé sans le 
quitter des yeux un instant.

A beautiful object that can be opened in 
a flash and hung on the wall to save space! 
When the NOGA changing table is closed, 
its rounded, trapezoidal design leaves no 
one indifferent. When open, it offers all the 
comfort you need and allows you to store 
your baby’s little things without taking your 
eyes off him for a moment.

 

Avec leur design arrondi,  notre chaise 
et son petit tabouret HIRO s’intègrent 
avec élégance dans tous les intérieurs. 
Conçus pour les enfants de 18 mois 
et plus, ces meubles multifonctionnels 
accompagneront votre enfant dans 
son apprentissage de l’autonomie. 
Fabriqués à partir de chutes de bois de 
notre transat LEVO, ces deux nouveaux 
produits évitent le gaspillage de matières 
premières.

Our brand-new HIRO chair and STOOL stool 
are the latest additions to the Charlie Crane 
family. With their rounded design, they’ll 
blend elegantly into any interior. Designed 
for children aged 18 months and over, 
these multifunctional pieces of furniture will 
accompany your child as he learns to be 
independent. Constructed from wood scraps 
from our LEVO deckchair, these two new 
products avoid wasting raw materials.

Inspirée des pagodes d’Extrême-Orient, 
la nouvelle table à langer PAGO en bois 
de hêtre est à la fois belle et pratique, 
avec ses deux plateaux de rangement 
légèrement incurvés. Son design épuré 
et moderne s’intègre harmonieusement 
à la décoration d’une chambre ou d’une 
salle de bains. Utilisable de la naissance 
à 15 kg.

Inspired by the pagodas of the Far East, the 
new PAGO changing table in beechwood 
is both beautiful and practical, with its 
two slightly curved storage trays. Its sleek, 
modern design blends harmoniously with 
any bedroom or bathroom decor. Can be 
used from birth to 15 kg.
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KUKO
Pour les premiers mois du tout petit, 
quoi de mieux qu’un cocon douillet 
transportable partout ? De la chambre au 
salon, du salon à la maison de vacances...  
En plus de ses poignées, le couffin KUKO 
– en mousse et coton biologique – est 
doté, en option, d’un support en bois 
naturel et se transforme en un clin d’œil 
en berceau au doux balancement. 

For the first few months of your child’s life, 
what could be better than a cosy cocoon 
that can be taken anywhere? From the 
bedroom to the living room, from the living 
room to the holiday home... In addition to 
its handles, the KUKO Moses basket – made 
of foam and organic cotton – is optionally 
provided with a natural wooden support and 
can be transformed into a gently rocking 
cradle in the blink of an eye.

For a good start in  life

MILO
Objet de décoration autant que de jeu, 
le nouveau MILO est composé de trois 
coussins en demi-lune qui s’encastrent 
les uns dans les autres pour former un arc 
en ciel ludique et poétique. Utilisable dès 
9 mois, il peut servir tout à la fois de pouf, 
de cabane, de tunnel ou même de jeu de 
construction. 
Fabriqué en France, chaque coussin 
est composé de mousse haute densité 
recouvert de coton biologique.

A decorative object as much as a game, 
the MILO is made up of three half-moon 
cushions that fit into each other to form 
a playful and poetic rainbow. Usable from 
9 months, it can be used as a pouf, a hut, 
a tunnel or even a construction game. 
Made in France, each cushion is made of 
high density foam covered with organic 
cotton.

Baby’s playset...
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KANO 

YOMI
Idéal pour le passage d’un lit de bébé à un lit d’adulte. Ce 
lit aux lignes épurées et à l’esprit «daybed» peut également 
servir de banquette ou de lit d’appoint. Conçu pour durer, 
il est fabriqué en bois massif de hêtre.

Ideal for the transition from a baby bed to an adult bed. This 
bed with its clean lines and «daybed» spirit can also be used 
as a bench or as an extra bed. Designed to last, it is made of 
beech solid wood.

Le mobile hirondelles KANO apportera douceur et poésie 
au cocon de votre enfant, grâce à sa flèche de lit à tige 
murale.

The KANO swallows mobile will bring softness and poetry to 
your child’s cocoon, thanks to its wall rod bed arrow.

Le portant HOMI est à la hauteur idéale pour les 
enfants. Dans la chambre des enfants, l’étagère s’intègre 
parfaitement, créant une atmosphère naturelle et design.

The HOMI clothes rack is the perfect height for children. 
In the children’s bedroom, the rack fits perfectly, creating a 
natural, designer atmosphere.

POPI 

HOMI

TIBU
Le dessin épuré de la chaise TIBU 
s’inspire du design industriel français des 
années 1950. Elle propose pas moins de 
10 configurations d’assises différentes, 
permettant ainsi de l’utiliser dès 6 mois  
et jusqu’à 8 ans ou plus…

The pure and simple design of the TIBU 
chair is inspired by the French industrial 
design of the 1950s.  It offers no less than 
10 different seating configurations, and can 
be used from 6 months to 8 years and more.

The design  high chair...

SABA
Time to chill...

Le design de la SABA est d’une 
stupéfiante simplicité... Quelques 
morceaux de hêtre naturel et du feutre 
italien 100% laine. Pour que votre enfant 
dispose de son petit fauteuil de Roi... ou 
de Reine !

The design of the SABA is stunningly 
simple... A few pieces of natural beech 
wood and 100% Italian wool felt. So that 
your child can have his own little king’s... or 
queen’s chair!

Les étagères POPI sont idéales pour 
présenter leurs petits objets préférés et 
sont disponibles en 4 formes différentes 
selon vos envies.

POPI shelves are ideal for displaying their 
favourite small items and are available in 
4 different shapes according to your desires.
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NOGA
Un bel objet que l’on ouvre en un clin 
d’oeil et qui s’accroche au mur pour 
gagner de la place ! Lorsque la table à 
langer NOGA est fermée son design 
arrondi et trapézoïdal ne laisse personne 
indifférent. Une fois ouverte, elle offre 
tout le confort nécessaire et vous permet 
de ranger les petits soins de bébé sans le 
quitter des yeux un instant.

A beautiful object that can be opened in 
a flash and hung on the wall to save space! 
When the NOGA changing table is closed, 
its rounded, trapezoidal design leaves no 
one indifferent. When open, it offers all the 
comfort you need and allows you to store 
your baby’s little things without taking your 
eyes off him for a moment.

 

Avec leur design arrondi,  notre chaise 
et son petit tabouret HIRO s’intègrent 
avec élégance dans tous les intérieurs. 
Conçus pour les enfants de 18 mois 
et plus, ces meubles multifonctionnels 
accompagneront votre enfant dans 
son apprentissage de l’autonomie. 
Fabriqués à partir de chutes de bois de 
notre transat LEVO, ces deux nouveaux 
produits évitent le gaspillage de matières 
premières.

Our brand-new HIRO chair and STOOL stool 
are the latest additions to the Charlie Crane 
family. With their rounded design, they’ll 
blend elegantly into any interior. Designed 
for children aged 18 months and over, 
these multifunctional pieces of furniture will 
accompany your child as he learns to be 
independent. Constructed from wood scraps 
from our LEVO deckchair, these two new 
products avoid wasting raw materials.

Inspirée des pagodes d’Extrême-Orient, 
la nouvelle table à langer PAGO en bois 
de hêtre est à la fois belle et pratique, 
avec ses deux plateaux de rangement 
légèrement incurvés. Son design épuré 
et moderne s’intègre harmonieusement 
à la décoration d’une chambre ou d’une 
salle de bains. Utilisable de la naissance 
à 15 kg.

Inspired by the pagodas of the Far East, the 
new PAGO changing table in beechwood 
is both beautiful and practical, with its 
two slightly curved storage trays. Its sleek, 
modern design blends harmoniously with 
any bedroom or bathroom decor. Can be 
used from birth to 15 kg.
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KUKO
Pour les premiers mois du tout petit, 
quoi de mieux qu’un cocon douillet 
transportable partout ? De la chambre au 
salon, du salon à la maison de vacances...  
En plus de ses poignées, le couffin KUKO 
– en mousse et coton biologique – est 
doté, en option, d’un support en bois 
naturel et se transforme en un clin d’œil 
en berceau au doux balancement. 

For the first few months of your child’s life, 
what could be better than a cosy cocoon 
that can be taken anywhere? From the 
bedroom to the living room, from the living 
room to the holiday home... In addition to 
its handles, the KUKO Moses basket – made 
of foam and organic cotton – is optionally 
provided with a natural wooden support and 
can be transformed into a gently rocking 
cradle in the blink of an eye.

For a good start in  life

MILO
Objet de décoration autant que de jeu, 
le nouveau MILO est composé de trois 
coussins en demi-lune qui s’encastrent 
les uns dans les autres pour former un arc 
en ciel ludique et poétique. Utilisable dès 
9 mois, il peut servir tout à la fois de pouf, 
de cabane, de tunnel ou même de jeu de 
construction. 
Fabriqué en France, chaque coussin 
est composé de mousse haute densité 
recouvert de coton biologique.

A decorative object as much as a game, 
the MILO is made up of three half-moon 
cushions that fit into each other to form 
a playful and poetic rainbow. Usable from 
9 months, it can be used as a pouf, a hut, 
a tunnel or even a construction game. 
Made in France, each cushion is made of 
high density foam covered with organic 
cotton.

Baby’s playset...
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KANO 

YOMI
Idéal pour le passage d’un lit de bébé à un lit d’adulte. Ce 
lit aux lignes épurées et à l’esprit «daybed» peut également 
servir de banquette ou de lit d’appoint. Conçu pour durer, 
il est fabriqué en bois massif de hêtre.

Ideal for the transition from a baby bed to an adult bed. This 
bed with its clean lines and «daybed» spirit can also be used 
as a bench or as an extra bed. Designed to last, it is made of 
beech solid wood.

Le mobile hirondelles KANO apportera douceur et poésie 
au cocon de votre enfant, grâce à sa flèche de lit à tige 
murale.

The KANO swallows mobile will bring softness and poetry to 
your child’s cocoon, thanks to its wall rod bed arrow.

Le portant HOMI est à la hauteur idéale pour les 
enfants. Dans la chambre des enfants, l’étagère s’intègre 
parfaitement, créant une atmosphère naturelle et design.

The HOMI clothes rack is the perfect height for children. 
In the children’s bedroom, the rack fits perfectly, creating a 
natural, designer atmosphere.

POPI 

HOMI

TIBU
Le dessin épuré de la chaise TIBU 
s’inspire du design industriel français des 
années 1950. Elle propose pas moins de 
10 configurations d’assises différentes, 
permettant ainsi de l’utiliser dès 6 mois  
et jusqu’à 8 ans ou plus…

The pure and simple design of the TIBU 
chair is inspired by the French industrial 
design of the 1950s.  It offers no less than 
10 different seating configurations, and can 
be used from 6 months to 8 years and more.

The design  high chair...

SABA
Time to chill...

Le design de la SABA est d’une 
stupéfiante simplicité... Quelques 
morceaux de hêtre naturel et du feutre 
italien 100% laine. Pour que votre enfant 
dispose de son petit fauteuil de Roi... ou 
de Reine !

The design of the SABA is stunningly 
simple... A few pieces of natural beech 
wood and 100% Italian wool felt. So that 
your child can have his own little king’s... or 
queen’s chair!

Les étagères POPI sont idéales pour 
présenter leurs petits objets préférés et 
sont disponibles en 4 formes différentes 
selon vos envies.

POPI shelves are ideal for displaying their 
favourite small items and are available in 
4 different shapes according to your desires.
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NOGA
Un bel objet que l’on ouvre en un clin 
d’oeil et qui s’accroche au mur pour 
gagner de la place ! Lorsque la table à 
langer NOGA est fermée son design 
arrondi et trapézoïdal ne laisse personne 
indifférent. Une fois ouverte, elle offre 
tout le confort nécessaire et vous permet 
de ranger les petits soins de bébé sans le 
quitter des yeux un instant.

A beautiful object that can be opened in 
a flash and hung on the wall to save space! 
When the NOGA changing table is closed, 
its rounded, trapezoidal design leaves no 
one indifferent. When open, it offers all the 
comfort you need and allows you to store 
your baby’s little things without taking your 
eyes off him for a moment.

 

Avec leur design arrondi,  notre chaise 
et son petit tabouret HIRO s’intègrent 
avec élégance dans tous les intérieurs. 
Conçus pour les enfants de 18 mois 
et plus, ces meubles multifonctionnels 
accompagneront votre enfant dans 
son apprentissage de l’autonomie. 
Fabriqués à partir de chutes de bois de 
notre transat LEVO, ces deux nouveaux 
produits évitent le gaspillage de matières 
premières.

Our brand-new HIRO chair and STOOL stool 
are the latest additions to the Charlie Crane 
family. With their rounded design, they’ll 
blend elegantly into any interior. Designed 
for children aged 18 months and over, 
these multifunctional pieces of furniture will 
accompany your child as he learns to be 
independent. Constructed from wood scraps 
from our LEVO deckchair, these two new 
products avoid wasting raw materials.

Inspirée des pagodes d’Extrême-Orient, 
la nouvelle table à langer PAGO en bois 
de hêtre est à la fois belle et pratique, 
avec ses deux plateaux de rangement 
légèrement incurvés. Son design épuré 
et moderne s’intègre harmonieusement 
à la décoration d’une chambre ou d’une 
salle de bains. Utilisable de la naissance 
à 15 kg.

Inspired by the pagodas of the Far East, the 
new PAGO changing table in beechwood 
is both beautiful and practical, with its 
two slightly curved storage trays. Its sleek, 
modern design blends harmoniously with 
any bedroom or bathroom decor. Can be 
used from birth to 15 kg.
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KUKO
Pour les premiers mois du tout petit, 
quoi de mieux qu’un cocon douillet 
transportable partout ? De la chambre au 
salon, du salon à la maison de vacances...  
En plus de ses poignées, le couffin KUKO 
– en mousse et coton biologique – est 
doté, en option, d’un support en bois 
naturel et se transforme en un clin d’œil 
en berceau au doux balancement. 

For the first few months of your child’s life, 
what could be better than a cosy cocoon 
that can be taken anywhere? From the 
bedroom to the living room, from the living 
room to the holiday home... In addition to 
its handles, the KUKO Moses basket – made 
of foam and organic cotton – is optionally 
provided with a natural wooden support and 
can be transformed into a gently rocking 
cradle in the blink of an eye.

For a good start in  life

MILO
Objet de décoration autant que de jeu, 
le nouveau MILO est composé de trois 
coussins en demi-lune qui s’encastrent 
les uns dans les autres pour former un arc 
en ciel ludique et poétique. Utilisable dès 
9 mois, il peut servir tout à la fois de pouf, 
de cabane, de tunnel ou même de jeu de 
construction. 
Fabriqué en France, chaque coussin 
est composé de mousse haute densité 
recouvert de coton biologique.

A decorative object as much as a game, 
the MILO is made up of three half-moon 
cushions that fit into each other to form 
a playful and poetic rainbow. Usable from 
9 months, it can be used as a pouf, a hut, 
a tunnel or even a construction game. 
Made in France, each cushion is made of 
high density foam covered with organic 
cotton.

Baby’s playset...
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KANO 

YOMI
Idéal pour le passage d’un lit de bébé à un lit d’adulte. Ce 
lit aux lignes épurées et à l’esprit «daybed» peut également 
servir de banquette ou de lit d’appoint. Conçu pour durer, 
il est fabriqué en bois massif de hêtre.

Ideal for the transition from a baby bed to an adult bed. This 
bed with its clean lines and «daybed» spirit can also be used 
as a bench or as an extra bed. Designed to last, it is made of 
beech solid wood.

Le mobile hirondelles KANO apportera douceur et poésie 
au cocon de votre enfant, grâce à sa flèche de lit à tige 
murale.

The KANO swallows mobile will bring softness and poetry to 
your child’s cocoon, thanks to its wall rod bed arrow.

Le portant HOMI est à la hauteur idéale pour les 
enfants. Dans la chambre des enfants, l’étagère s’intègre 
parfaitement, créant une atmosphère naturelle et design.

The HOMI clothes rack is the perfect height for children. 
In the children’s bedroom, the rack fits perfectly, creating a 
natural, designer atmosphere.

POPI 

HOMI

TIBU
Le dessin épuré de la chaise TIBU 
s’inspire du design industriel français des 
années 1950. Elle propose pas moins de 
10 configurations d’assises différentes, 
permettant ainsi de l’utiliser dès 6 mois  
et jusqu’à 8 ans ou plus…

The pure and simple design of the TIBU 
chair is inspired by the French industrial 
design of the 1950s.  It offers no less than 
10 different seating configurations, and can 
be used from 6 months to 8 years and more.

The design  high chair...

SABA
Time to chill...

Le design de la SABA est d’une 
stupéfiante simplicité... Quelques 
morceaux de hêtre naturel et du feutre 
italien 100% laine. Pour que votre enfant 
dispose de son petit fauteuil de Roi... ou 
de Reine !

The design of the SABA is stunningly 
simple... A few pieces of natural beech 
wood and 100% Italian wool felt. So that 
your child can have his own little king’s... or 
queen’s chair!

Les étagères POPI sont idéales pour 
présenter leurs petits objets préférés et 
sont disponibles en 4 formes différentes 
selon vos envies.

POPI shelves are ideal for displaying their 
favourite small items and are available in 
4 different shapes according to your desires.
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NOGA
Un bel objet que l’on ouvre en un clin 
d’oeil et qui s’accroche au mur pour 
gagner de la place ! Lorsque la table à 
langer NOGA est fermée son design 
arrondi et trapézoïdal ne laisse personne 
indifférent. Une fois ouverte, elle offre 
tout le confort nécessaire et vous permet 
de ranger les petits soins de bébé sans le 
quitter des yeux un instant.

A beautiful object that can be opened in 
a flash and hung on the wall to save space! 
When the NOGA changing table is closed, 
its rounded, trapezoidal design leaves no 
one indifferent. When open, it offers all the 
comfort you need and allows you to store 
your baby’s little things without taking your 
eyes off him for a moment.

 

Avec leur design arrondi,  notre chaise 
et son petit tabouret HIRO s’intègrent 
avec élégance dans tous les intérieurs. 
Conçus pour les enfants de 18 mois 
et plus, ces meubles multifonctionnels 
accompagneront votre enfant dans 
son apprentissage de l’autonomie. 
Fabriqués à partir de chutes de bois de 
notre transat LEVO, ces deux nouveaux 
produits évitent le gaspillage de matières 
premières.

Our brand-new HIRO chair and STOOL stool 
are the latest additions to the Charlie Crane 
family. With their rounded design, they’ll 
blend elegantly into any interior. Designed 
for children aged 18 months and over, 
these multifunctional pieces of furniture will 
accompany your child as he learns to be 
independent. Constructed from wood scraps 
from our LEVO deckchair, these two new 
products avoid wasting raw materials.

Inspirée des pagodes d’Extrême-Orient, 
la nouvelle table à langer PAGO en bois 
de hêtre est à la fois belle et pratique, 
avec ses deux plateaux de rangement 
légèrement incurvés. Son design épuré 
et moderne s’intègre harmonieusement 
à la décoration d’une chambre ou d’une 
salle de bains. Utilisable de la naissance 
à 15 kg.

Inspired by the pagodas of the Far East, the 
new PAGO changing table in beechwood 
is both beautiful and practical, with its 
two slightly curved storage trays. Its sleek, 
modern design blends harmoniously with 
any bedroom or bathroom decor. Can be 
used from birth to 15 kg.
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KUKO
Pour les premiers mois du tout petit, 
quoi de mieux qu’un cocon douillet 
transportable partout ? De la chambre au 
salon, du salon à la maison de vacances...  
En plus de ses poignées, le couffin KUKO 
– en mousse et coton biologique – est 
doté, en option, d’un support en bois 
naturel et se transforme en un clin d’œil 
en berceau au doux balancement. 

For the first few months of your child’s life, 
what could be better than a cosy cocoon 
that can be taken anywhere? From the 
bedroom to the living room, from the living 
room to the holiday home... In addition to 
its handles, the KUKO Moses basket – made 
of foam and organic cotton – is optionally 
provided with a natural wooden support and 
can be transformed into a gently rocking 
cradle in the blink of an eye.

For a good start in  life

MILO
Objet de décoration autant que de jeu, 
le nouveau MILO est composé de trois 
coussins en demi-lune qui s’encastrent 
les uns dans les autres pour former un arc 
en ciel ludique et poétique. Utilisable dès 
9 mois, il peut servir tout à la fois de pouf, 
de cabane, de tunnel ou même de jeu de 
construction. 
Fabriqué en France, chaque coussin 
est composé de mousse haute densité 
recouvert de coton biologique.

A decorative object as much as a game, 
the MILO is made up of three half-moon 
cushions that fit into each other to form 
a playful and poetic rainbow. Usable from 
9 months, it can be used as a pouf, a hut, 
a tunnel or even a construction game. 
Made in France, each cushion is made of 
high density foam covered with organic 
cotton.

Baby’s playset...

@
un

bi
ng

td
eu

xo
ct

ob
re

@
tr

oi
sr

ad
is

@
el

is
e.

bg
n



KANO 

YOMI
Idéal pour le passage d’un lit de bébé à un lit d’adulte. Ce 
lit aux lignes épurées et à l’esprit «daybed» peut également 
servir de banquette ou de lit d’appoint. Conçu pour durer, 
il est fabriqué en bois massif de hêtre.

Ideal for the transition from a baby bed to an adult bed. This 
bed with its clean lines and «daybed» spirit can also be used 
as a bench or as an extra bed. Designed to last, it is made of 
beech solid wood.

Le mobile hirondelles KANO apportera douceur et poésie 
au cocon de votre enfant, grâce à sa flèche de lit à tige 
murale.

The KANO swallows mobile will bring softness and poetry to 
your child’s cocoon, thanks to its wall rod bed arrow.

Le portant HOMI est à la hauteur idéale pour les 
enfants. Dans la chambre des enfants, l’étagère s’intègre 
parfaitement, créant une atmosphère naturelle et design.

The HOMI clothes rack is the perfect height for children. 
In the children’s bedroom, the rack fits perfectly, creating a 
natural, designer atmosphere.

POPI 

HOMI

TIBU
Le dessin épuré de la chaise TIBU 
s’inspire du design industriel français des 
années 1950. Elle propose pas moins de 
10 configurations d’assises différentes, 
permettant ainsi de l’utiliser dès 6 mois  
et jusqu’à 8 ans ou plus…

The pure and simple design of the TIBU 
chair is inspired by the French industrial 
design of the 1950s.  It offers no less than 
10 different seating configurations, and can 
be used from 6 months to 8 years and more.

The design  high chair...

SABA
Time to chill...

Le design de la SABA est d’une 
stupéfiante simplicité... Quelques 
morceaux de hêtre naturel et du feutre 
italien 100% laine. Pour que votre enfant 
dispose de son petit fauteuil de Roi... ou 
de Reine !

The design of the SABA is stunningly 
simple... A few pieces of natural beech 
wood and 100% Italian wool felt. So that 
your child can have his own little king’s... or 
queen’s chair!

Les étagères POPI sont idéales pour 
présenter leurs petits objets préférés et 
sont disponibles en 4 formes différentes 
selon vos envies.

POPI shelves are ideal for displaying their 
favourite small items and are available in 
4 different shapes according to your desires.
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NOGA
Un bel objet que l’on ouvre en un clin 
d’oeil et qui s’accroche au mur pour 
gagner de la place ! Lorsque la table à 
langer NOGA est fermée son design 
arrondi et trapézoïdal ne laisse personne 
indifférent. Une fois ouverte, elle offre 
tout le confort nécessaire et vous permet 
de ranger les petits soins de bébé sans le 
quitter des yeux un instant.

A beautiful object that can be opened in 
a flash and hung on the wall to save space! 
When the NOGA changing table is closed, 
its rounded, trapezoidal design leaves no 
one indifferent. When open, it offers all the 
comfort you need and allows you to store 
your baby’s little things without taking your 
eyes off him for a moment.

 

Avec leur design arrondi,  notre chaise 
et son petit tabouret HIRO s’intègrent 
avec élégance dans tous les intérieurs. 
Conçus pour les enfants de 18 mois 
et plus, ces meubles multifonctionnels 
accompagneront votre enfant dans 
son apprentissage de l’autonomie. 
Fabriqués à partir de chutes de bois de 
notre transat LEVO, ces deux nouveaux 
produits évitent le gaspillage de matières 
premières.

Our brand-new HIRO chair and STOOL stool 
are the latest additions to the Charlie Crane 
family. With their rounded design, they’ll 
blend elegantly into any interior. Designed 
for children aged 18 months and over, 
these multifunctional pieces of furniture will 
accompany your child as he learns to be 
independent. Constructed from wood scraps 
from our LEVO deckchair, these two new 
products avoid wasting raw materials.

Inspirée des pagodes d’Extrême-Orient, 
la nouvelle table à langer PAGO en bois 
de hêtre est à la fois belle et pratique, 
avec ses deux plateaux de rangement 
légèrement incurvés. Son design épuré 
et moderne s’intègre harmonieusement 
à la décoration d’une chambre ou d’une 
salle de bains. Utilisable de la naissance 
à 15 kg.

Inspired by the pagodas of the Far East, the 
new PAGO changing table in beechwood 
is both beautiful and practical, with its 
two slightly curved storage trays. Its sleek, 
modern design blends harmoniously with 
any bedroom or bathroom decor. Can be 
used from birth to 15 kg.
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KUKO
Pour les premiers mois du tout petit, 
quoi de mieux qu’un cocon douillet 
transportable partout ? De la chambre au 
salon, du salon à la maison de vacances...  
En plus de ses poignées, le couffin KUKO 
– en mousse et coton biologique – est 
doté, en option, d’un support en bois 
naturel et se transforme en un clin d’œil 
en berceau au doux balancement. 

For the first few months of your child’s life, 
what could be better than a cosy cocoon 
that can be taken anywhere? From the 
bedroom to the living room, from the living 
room to the holiday home... In addition to 
its handles, the KUKO Moses basket – made 
of foam and organic cotton – is optionally 
provided with a natural wooden support and 
can be transformed into a gently rocking 
cradle in the blink of an eye.

For a good start in  life

MILO
Objet de décoration autant que de jeu, 
le nouveau MILO est composé de trois 
coussins en demi-lune qui s’encastrent 
les uns dans les autres pour former un arc 
en ciel ludique et poétique. Utilisable dès 
9 mois, il peut servir tout à la fois de pouf, 
de cabane, de tunnel ou même de jeu de 
construction. 
Fabriqué en France, chaque coussin 
est composé de mousse haute densité 
recouvert de coton biologique.

A decorative object as much as a game, 
the MILO is made up of three half-moon 
cushions that fit into each other to form 
a playful and poetic rainbow. Usable from 
9 months, it can be used as a pouf, a hut, 
a tunnel or even a construction game. 
Made in France, each cushion is made of 
high density foam covered with organic 
cotton.

Baby’s playset...
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